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VIVEMOS  
DE ACORDO 
COM O NOSSO 
PROPÓSITO
SøOHBNR MDRS@ RD}ÚN9
•	 Nosso Propósito e nossos Valores 

essenciais
•	 Nosso Código: Fazemos coisas que 

importam, por isso é importante 
refletir sobre como as fazemos.

•	 Como operamos
•	 Fazer perguntas e denunciar suspeitas

C ó d i g o  d e  C o n d u t a  É t i c a  n o s  N e g ó c i o s

VENCER JUNTOS     FAZER A DIFERENÇA     PARCERIA COM POSSIBILIDADE     IMPULSIONAR PARA REALIZAR     CONCLUSÃOVIVEMOS DE ACORDO  
COM O NOSSO PROPÓSITO
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Nosso Código de conduta ética nos negócios (“Código”) incorpora 
o nosso Propósito e os nossos Valores essenciais na forma como 
agimos uns em relação aos outros e a todas as nossas partes 
interessadas. Nosso Propósito, nossos Valores essenciais e nosso 
Código transmitem nossos pontos fortes e criam uma base sólida 
para o comportamento ético nos negócios. Nosso Código também 
serve como um guia prático para entender nossos padrões de ética 
e conformidade. Isso ajudará você a aplicar as nossas políticas e os 
nossos Valores essenciais às situações que você possa enfrentar ao 
representar a Hillenbrand ou uma de suas afiliadas (coletivamente, 
“a Empresa”).

Se precisar de informações ou orientações adicionais, fale com 
seu supervisor ou entre em contato com qualquer um dos outros 
recursos listados na seção Fazer perguntas e denunciar suspeitas do 
Código. Políticas mais detalhadas sobre tópicos específicos também 
estão disponíveis nos sites da intranet da Empresa, no manual do 
colaborador ou com o representante de Recursos Humanos (“RH”).

É dever dos nossos colaboradores cumprir os requisitos formais 
do Código, as leis e os regulamentos aplicáveis e as políticas da 
Empresa, bem como o espírito dessas regras. Se houver um conflito 
entre os requisitos do Código e as leis, costumes ou práticas em um 
local específico, fale com seu supervisor ou com o Departamento de 
Ética e Conformidade (Ethics & Compliance Department, “DEC/ECD”) 
antes de agir.

QUEM DEVE SEGUIR O NOSSO CÓDIGO
Nosso Código se aplica a todos os lugares onde fazemos negócios. 
Todos que trabalham para a Empresa ou em nome dela devem seguir 
o Nosso Código, assim como as leis e políticas relacionadas. Isso 
inclui todos os colaboradores, mas também consultores, agentes, 
representantes de vendas, distribuidores e prestadores de serviços 
independentes.

C ó d i g o  d e  C o n d u t a  É t i c a  n o s  N e g ó c i o s

VENCER JUNTOS     FAZER A DIFERENÇA     PARCERIA COM POSSIBILIDADE     IMPULSIONAR PARA REALIZAR     CONCLUSÃOVIVEMOS DE ACORDO  
COM O NOSSO PROPÓSITO
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BNMEHCDMBH@KHC@CD
As informações transmitidas através 
da Linha direta de denúncias, 
on-line em concern.hillenbrand.
com, ou de outros canais serão 
tratadas confidencialmente. Se 
uma investigação for necessária, 
as informações poderão ser 
compartilhadas com base na 
necessidade de conhecimento. 
A Empresa também poderá ser 
obrigada por lei a informar certos 
tipos de atividades.

RDL ONKôSHB@ 
CDĊQDS@KH@}ÚN
A Empresa não tolerará retaliação 
contra ninguém que comunique um 
problema de boa-fé nem retaliação 
contra ninguém que participe de uma 
investigação. Se você acreditar que 
sofreu ou testemunhou retaliação, 
comunique imediatamente ao  
DEC/ECD.

CDMûMBH@ CD AN@,E~
Denunciar “de boa-fé” significa que 
você tinha motivos para acreditar 
que uma violação do Código, 
da lei ou da política da Empresa 
ocorreu e é sincero na sua tentativa 
de fornecer informações honestas e 
precisas, mesmo se uma investigação 
determinar que não houve violação.

QDRONMR@AHKHC@CD  
D CHRBHOKHM@
Nosso Código será vigorosamente 
aplicado visando aos melhores 
interesses da Empresa. Sempre que 
uma violação desse Código, das 
nossas políticas ou da lei ocorrer, 
serão tomadas medidas disciplinares 
adequadas, podendo resultar em 
rescisão do contrato de trabalho. 
Algumas ações também podem 
acarretar processos judiciais, 
penalidades ou processos criminais.

Perguntas 
e respostas

O9 Dpřlq pleodkcl odř`Řh`©§l>
Há três meses, entrei em contato com o DEC/ECD 
anonimamente. Estava preocupado que meu líder de equipe 
pudesse ter concedido um contrato de forma inadequada 
para uma empresa de propriedade de seu amigo. Foi 

investigado e foi tomada uma medida. Os membros da minha 
equipe recentemente pararam de falar comigo e de me copiar em 
comunicações importantes, e estou preocupado(a), achando que isso 
afetará o meu desempenho. Eu acredito que meus colegas sabem 
que denunciei nosso líder de equipe e estão me retaliando. O que 
devo fazer? 

Q9 Entre em contato com o DEC/ECD imediatamente. Uma 
investigação completa será realizada para averiguar se houve 
retaliação contra você. Em caso afirmativo, as medidas adequadas 
serão tomadas.

FAZER PERGUNTAS E DENUNCIAR SUSPEITAS

C ó d i g o  d e  C o n d u t a  É t i c a  n o s  N e g ó c i o s

VENCER JUNTOS     FAZER A DIFERENÇA     PARCERIA COM POSSIBILIDADE     IMPULSIONAR PARA REALIZAR     CONCLUSÃOVIVEMOS DE ACORDO  
COM O NOSSO PROPÓSITO

http://concern.hillenbrand.com
http://concern.hillenbrand.com
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VENCER
JUNTOS 
SøOHBNR MDRS@ RD}ÚN9
•	 Respeito no local de trabalho
•	 Mídia social
•	 Proteção de informações pessoais
•	 Cibersegurança
•	 Informações comerciais confidenciais
•	 Evitando informações privilegiadas

10 C ó d i g o  d e  C o n d u t a  É t i c a  n o s  N e g ó c i o s

VENCER JUNTOS     FAZER A DIFERENÇA     PARCERIA COM POSSIBILIDADE     IMPULSIONAR PARA REALIZAR     CONCLUSÃOVIVEMOS DE ACORDO  
COM O NOSSO PROPÓSITO



•	 Permitir que os colaboradores se manifestem e compartilhem 
respeitosamente pensamentos e manter a mente aberta a novas ideias 
e opiniões.

•	 Ser cortês, atencioso e justo com os outros e basear as decisões de emprego 
nas qualificações e mérito do cargo.

•	 Não participar de condutas que outras pessoas considerem ofensivas, 
depreciativas ou ameaçadoras, inclusive,  não fazer piadas, não usar 
linguagem nem participar de condutas que possam ser ofensivas para outras 
pessoas.

•	 Denunciar e incentivar outras pessoas a denunciar incidentes de assédio 
ou retaliação. Levar todas as suspeitas e assédio a sério. O gerente deve 
abordar imediatamente condutas que possam ser ofensivas e deve incentivar 
uma atmosfera em que todos se sintam livres para denunciar suspeitas 
de violações. É dever do gerente denunciar suspeitas de violação ao 
departamento de Recursos Humanos ou ao DEC/ECD.

•	 Nunca retalie um colaborador que tenha denunciado suspeita de violação 
deste Código, da lei ou de alguma política da Empresa.

E`©` ` pq` m`ořd m`o` `ŗqc`o ` boh`o qj` bqŘřqo` cd 
odpmdhřl `l9
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QDRODHSN MN KNB@K CD SQ@A@KGN
Na Hillenbrand, nós Vencemos juntos. Acreditamos que para Vencer 
juntos devemos confiar e colaborar uns com os outros. Para dar o nosso 
melhor, devemos colaborar e agir com o cuidado e o respeito que 
nos une. Acreditamos na importância de adotar a individualidade e o 
conhecimento diversificado de nossas equipes globais. Isso inclui tratar 
todos os colaboradores, clientes, parceiros de negócios, fornecedores e 
o público com profissionalismo e respeito. Nós nos responsabilizamos 
pelos mais altos padrões éticos. 

Somos todos responsáveis por garantir um local de trabalho inclusivo 
e de respeito para ajudar na nossa colaboração. Valorizamos a 
diversidade e temos o compromisso de criar uma cultura inclusiva.

Não toleramos violência, assédio, comportamento ofensivo ou 
ameaçador, ou atos que de outra forma sejam inadequados em um 
local de trabalho. Assédio inclui linguagem ou conduta que pode ser 
depreciativa, racista, sexista, intimidadora ou ofensiva para outras 
pessoas.

Temos o compromisso de oferecer igualdade de oportunidades de 
emprego. Tratamos colaboradores e candidatos de forma justa e não 
participamos de nenhuma forma de discriminação ilegal. Cumprimos 
todas as leis relacionadas globalmente e proibimos discriminação 
ou assédio com base em raça, etnia, cor, religião, sexo, identidade 
e expressão de gênero, nacionalidade, idade, orientação sexual, 
informação genética, deficiência ou qualquer outra característica 
legalmente protegida. 

C ó d i g o  d e  C o n d u t a  É t i c a  n o s  N e g ó c i o s

Perguntas 
e respostas

O9 N nqd cdrl e`vdo pd jdq.jhkg` fdodkřd jd 
chppdo nqd dq do` àjqhřl rdŘgl'`( m`o` l řo`a`Řglá 
nq`kcl mdofqkřdh plaod qj` moljl©§l>

Q9 Você deve comunicar o incidente à gerência, ao 
departamento de Recursos Humanos ou ao DEC / ECD. As decisões de 
emprego devem se basear em mérito e não levar em conta características 
pessoais não relacionadas ao trabalho.

VENCER JUNTOS     FAZER A DIFERENÇA     PARCERIA COM POSSIBILIDADE     IMPULSIONAR PARA REALIZAR     CONCLUSÃOVIVEMOS DE ACORDO  
COM O NOSSO PROPÓSITO
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@RR~CHN RDWT@K
Assédio sexual é uma forma de assédio e intimidação. O assédio 
sexual consiste em investidas sexuais indesejadas, pedidos de 
favores sexuais e outras condutas verbais ou físicas de natureza 
sexual. O assédio sexual pode ocorrer em várias circunstâncias. 
O assediador pode se identificar com qualquer gênero e ter 
qualquer relacionamento com a vítima, inclusive ser gerente 
direto, supervisor indireto ou colega de trabalho.

Perguntas 
e respostas

O9 D pd qj blŘ`alo`clo nqd dq fdodkbhl `Řdf`o nqd 
lqřol blŘ`alo`clo řlblq hk`cdnq`c`jdkřd kdŘd  
d.lq l `ppdchlq+ j`p dq k§l `bodchř`o k` ghpř³oh`>
É violação do Código não denunciar as suspeitas desse 
colaborador, mesmo que eu não acredite que a denúncia seja 

confiável?

Q9 SIM. De acordo com o Código, como gerente, você deve 
denunciar todos os incidentes alegados de assédio a outro gerente, 
ao departamento de Recursos Humanos ou ao DEC/ECD. 

O9 Ldq pqmdorhplo blkř` mh`c`p pdtq`Řjdkřd pqfdpřhr`p 
dĊe`v bljdkř£ohlp nqd jd cdht`j blkpřo`kfhcl'`(- Pedi que 
parasse, mas ele responde que está “apenas brincando”. Tenho medo de 
que meu supervisor saiba se eu denunciá-lo. O que devo fazer?

Q9 Você deve denunciar a situação a outro gerente, ao departamento de 
Recursos Humanos ou ao DEC/ECD. A Empresa proíbe retaliação contra 
o colaborador que denunciar suspeitas.

@Řfqkp dtdjmŘlp cd bljmloř`jdkřl molhahcl nqd 
mlcdj pdo blkphcdo`clp `ppªchl pdtq`Ř hkbŘqdj9
•	 Conversas, investidas, insinuações, piadas, provocações 

ou contato físico de cunho sexual abusivo, ofensivo ou 
indesejável

•	 Exibir mensagens sexualmente explícitas ou sugestivas por 
meio de escritos, fotografias ou outros itens, inclusive na tela 
do seu computador, dos seus dispositivos eletrônicos ou no 
seu armário

•	 Contato físico inadequado em um ambiente de negócios

•	 Continuar a buscar alguém (pedir encontros ou afeto) 
quando a pessoa já indicou que não está interessada

•	 Usar a sua posição para ganhar favores sexuais por meio 
de ameaças ou recompensas

•	 Enviar material sexualmente gráfico através do sistema de 
e-mail da Empresa ou de outros dispositivos eletrônicos 
ou usar a internet, celular, correio, redes sociais ou 
computadores da Empresa para visualizar tal material

C ó d i g o  d e  C o n d u t a  É t i c a  n o s  N e g ó c i o s

VENCER JUNTOS     FAZER A DIFERENÇA     PARCERIA COM POSSIBILIDADE     IMPULSIONAR PARA REALIZAR     CONCLUSÃOVIVEMOS DE ACORDO  
COM O NOSSO PROPÓSITO
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LôCH@ RNBH@K
Mídias sociais mudaram a forma como muitos de nós 
compartilhamos informações diariamente. As mídias sociais 
nos oferecem oportunidades únicas para construir os nossos 
negócios e escutar, aprender e colaborar com clientes, partes 
interessadas e colegas de trabalho. O que você publica nas 
redes sociais pode afetar a reputação da Empresa. Como 
as mídias sociais podem ser atribuíveis à sua função como 
colaborador, à medida que usamos as mídias sociais, é 
importante estar ciente de que a política da empresa e muitas 
leis em todo o mundo regulam o que podemos dizer, assim 
como fazem em outras interações comerciais.

Se o seu cargo na Empresa exigir a publicação em mídias 
sociais, você só deve publicar informações para fins 
comerciais autorizados da Empresa e apenas publicar 
informações que cumprirem este Código e as políticas 
da Empresa. Agir com responsabilidade. Suas atividades 
pessoais nas mídias sociais podem afetar a reputação da 
empresa, a sua reputação pessoal e a sua capacidade de 
interagir efetivamente com colegas de trabalho e parceiros 
de negócios. NUNCA publique informações confidenciais 
sobre a Empresa ou nossos colegas, clientes, fornecedores 
ou parceiros de negócios em tais sites.

Mais informações estão disponíveis na nossa Política global  
de mídias sociais.

Os anúncios da Empresa a serem feitos e distribuídos usando 
mídias sociais devem ser  aprovados pela liderança da 
Empresa e pelo departamento de Comunicações Corporativas 
e coordenados com o pessoal de comunicações aplicável.

Tenha cuidado ao escrever comunicações que possam ser 
publicadas on-line. Pense com cuidado antes de clicar no 
botão "Enviar" em um e-mail ou texto.

@l qp`o j®ch`p plbh`hp+ cdhtd nqd dpp`p chodřohvdp 
chodbhlkdj ` pq` mo£řhb`-
•	 Use o bom senso. Expresse ideias e opiniões de maneira respeitosa.

•	 Certifique-se de que as opiniões que você expressar em suas comunicações 
de mídia social sejam suas e não reflitam as opiniões da empresa.

•	 Não divulgue informações comerciais confidenciais sobre a Empresa, nossos 
clientes ou nossos parceiros de negócios.

•	 Se você vir algo on-line que seja questionável ou possa ser potencialmente 
prejudicial à Empresa, informe imediatamente seu/sua supervisor(a) ou as equipes 
de Comunicações corporativas.  Não responda a comentários negativos você 
mesmo.

•	 A Empresa participa de mídias sociais apenas por meio de canais corporativos 
oficialmente autorizados. Apenas porta-vozes autorizados podem falar em nome  
da Empresa nesses canais.  

•	 Consulte a Política global de mídias sociais para obter diretrizes adicionais sobre 
o uso adequado das mídias sociais.

Perguntas 
e respostas

O9 Dpřlq řo`a`Řg`kcl dj qj mlpp®rdŘ klrl molŗdřl m`o` 
` Djmodp` nqd mlcdoh` `qjdkř`o phfkhŀb`řhr`jdkřd 
`Ċodbdhř` c` Djmodp`-
Eu adoraria compartilhar essa notícia empolgante com os meus amigos 
no LinkedIn. Tudo bem?

Q9 Uma vez publicadas, as informações não estarão mais sob o seu controle 
ou sob o controle da Empresa. Mesmo que esteja definida como “privada”, 
ela pode expor informações confidenciais ou de propriedade exclusiva sobre 
os possíveis empreendimentos da Empresa.

O9 Uh qj `ořhfl lk,Řhkd nqd blkřhkg` hkeloj`©·dp plaod lp klpplp 
molcqřlp nqd `bgl hjmodbhp`p+ dkř§l mlpřdh qj` odpmlpř` k` 
pd©§l cd bljdkř£ohlp m`o` bloohfho l `ořhfl- Hppl ª `molmoh`cl>

Q9 Não. Embora as suas intenções sejam boas, a maioria dos colaboradores 
não está autorizada a falar pela empresa. Ao invés disso, notifique seu gerente 
e a equipe de Comunicações corporativas para abordar uma resposta.

C ó d i g o  d e  C o n d u t a  É t i c a  n o s  N e g ó c i o s

VENCER JUNTOS     FAZER A DIFERENÇA     PARCERIA COM POSSIBILIDADE     IMPULSIONAR PARA REALIZAR     CONCLUSÃOVIVEMOS DE ACORDO  
COM O NOSSO PROPÓSITO

https://hillenbrand.sharepoint.com/SitePages/Policies-and-Forms.aspx
https://hillenbrand.sharepoint.com/SitePages/Policies-and-Forms.aspx
https://hillenbrand.sharepoint.com/SitePages/Policies-and-Forms.aspx
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OQNSD}ÚN CD HMENQL@}ÛDR ODRRN@HR
Temos o compromisso de proteger as informações pessoais de colaboradores, 
clientes e parceiros de negócios, e nos esforçamos para isso. As leis de 
privacidade e proteção de dados ditam como coletamos, armazenamos, usamos, 
compartilhamos, transferimos e descartamos informações pessoais. Manuseie 
informações pessoais sempre com cuidado. 

Rhf` `p klpp`p mlŘ®řhb`p d lp klpplp molbdchjdkřlp d chodřohvdp 
dĊmolřdŗ` řlc`p `p hkeloj`©·dp mdppl`hp blkŀ`c`p ` rlb¬-
•	 Mantenha as informações pessoais armazenadas com segurança e compartilhe 

apenas se as medidas de precaução necessárias forem seguidas.

•	 Colete, acesse e use informações pessoais apenas para fins comerciais legítimos.

•	 Forneça informações pessoais apenas a pessoas autorizadas.

•	 Certifique-se de que os prestadores de serviços terceirizados entendam a 
importância que damos à proteção de dados e que concordaram por escrito 
(usando nossos formulários aprovados) em manter as informações confidenciais 
e seguras.

•	 Retenha informações pessoais apenas pelo tempo necessário e apenas para 
a finalidade para a qual foram coletadas.

Se você tiver conhecimento de uso ou divulgação de informações pessoais em 
violação da lei ou de nossas políticas, entre em contato conosco pelo e-mail 
HIprivacy@hillenbrand.com ou use um recurso encontrado na seção “Fazer perguntas 
e denunciar suspeitas” do Código.

Se a segurança de algum sistema ou dispositivo que contenha informações 
pessoais tiver sido potencialmente comprometida, informe imediatamente à 
Segurança das informações corporativas ou ao seu representante de TI local 
pelo e-mail IT.security@hillenbrand.com. 

Para mais informações, visite a nossa Política de proteção de dados/privacidade.

C ó d i g o  d e  C o n d u t a  É t i c a  n o s  N e g ó c i o s

VENCER JUNTOS     FAZER A DIFERENÇA     PARCERIA COM POSSIBILIDADE     IMPULSIONAR PARA REALIZAR     CONCLUSÃOVIVEMOS DE ACORDO  
COM O NOSSO PROPÓSITO

https://hillenbrand.sharepoint.com/SitePages/Policies-and-Forms.aspx
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DUHS@MCN HMENQL@}ÛDR 
OQHUHKDFH@C@R
No decorrer dos negócios, você pode tomar conhecimento de 
informações relevantes não públicas sobre a Empresa ou outras 
empresas de capital aberto. Usar essas informações para ganho 
pessoal, compartilhá-las com outras pessoas ou espalhar boatos 
falsos não é apenas injusto para outros investidores, mas também 
ilegal.

Perguntas 
e respostas

O9 Olppl bljmo`o `©·dp c` djmodp` cd qj 
fornecedor? Um fornecedor me contou sobre um novo 
produto em sigilo. Não podemos usar o produto, mas 
acredito que ele tem potencial real e que as ações da 
empresa do fornecedor aumentarão rapidamente. Posso 

comprar ações da empresa?

Q9 Não. Você não pode comprar ações do fornecedor até que as 
informações que você tenha estejam disponíveis publicamente. Você tem 
atualmente “informações privilegiadas” que foram fornecidas a você em 
sigilo e não foram divulgadas publicamente. Além disso, essa compra 
poderia criar um conflito de interesses impróprio entre você e a empresa. 
Assim, mesmo quando a informação for pública, obtenha aprovação do 
Departamento Jurídico antes de comprar ações de um fornecedor.

Cdŀkh©·dp
As informações são odŘdr`křdp se um investidor médio as 
considerar importantes ao tomar uma decisão de comprar ou 
vender um título.

Informações k§l p§l m¸aŘhb`p se não tiverem sido 
divulgadas amplamente ao público, por exemplo, por 
meio do site da Empresa ou de comunicados à imprensa.

Saiba mais lendo a nossa Política de informações 
privilegiadas e divulgação.

Cdŀkh©·dp  
Informações privilegiadas são informações que são 
relevantes e não públicas. 

Exemplos incluem informações sobre possíveis fusões ou 
aquisições, resultados de vendas ou lucros, previsões 
financeiras, mudanças na equipe de gestão executiva, 
processos judiciais relevantes pendentes ou grandes ganhos 
ou perdas de negócios, entre outras.

•	 Nunca compre ou venda ações, títulos, opções ou outros 
valores mobiliários de qualquer empresa, inclusive a 
Hillenbrand, com base em informações relevantes não 
públicas.

•	 Não transmita informações relevantes não públicas ou 
“dicas” para outras pessoas. Aqueles que dão ou recebem 
dicas internas podem ser criminalmente responsáveis por 
negociações feitas com as informações.

•	 Se você tiver dúvidas sobre se as informações são  
relevantes e não públicas, entre em contato com o 
Departamento Jurídico.

C ó d i g o  d e  C o n d u t a  É t i c a  n o s  N e g ó c i o s

VENCER JUNTOS     FAZER A DIFERENÇA     PARCERIA COM POSSIBILIDADE     IMPULSIONAR PARA REALIZAR     CONCLUSÃOVIVEMOS DE ACORDO  
COM O NOSSO PROPÓSITO
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SAÚDE E SEGURANÇA
Fabricamos com segurança o futuro para um planeta que depende do pensamento de missão crítica de uma organização que planeja, opera 
e lidera com integridade. Cuide uns dos outros para ajudar a garantir que nossos colegas de trabalho, contratados e visitantes estejam seguros. 

UhlŘ¬kbh` kl Řlb`Ř cd řo`a`Řgl
A empresa tem o compromisso de proporcionar um ambiente de trabalho 
seguro. Violência de qualquer tipo, inclusive ameaças ou atos  de violência, 
intimidação de terceiros ou atos de vandalismo, incêndio criminoso ou outras 
atividades criminosas, não tem lugar na Empresa. Não é permitida nenhuma 
arma nas propriedades da Empresa, a menos que especificamente autorizada 
pela Empresa, de acordo com a lei aplicável.

Perguntas 
e respostas

O9 Odobdah qj ohpbl mlřdkbh`Ř ¤ pdfqo`k©`+ j`p 
řdjlp qj mo`vl hjmloř`křd d odŘ`ř`o l ohpbl 
causaria um atraso. Meu gerente disse para eu não me 
preocupar com isso. Não há problema em esperar até que 
terminemos o projeto para fazer um relatório?

Q9 Não, não é certo ignorar um risco de segurança mesmo que seu gerente 
diga para você não se preocupar com isso. Problemas de segurança devem 
sempre ser comunicados imediatamente, mesmo que isso possa causar um 
atraso em um projeto. Converse com outro gerente ou parceiro de negócios 
de RH sobre as suas suspeitas. Se você ainda tiver uma preocupação 
de segurança após as suas discussões, entre em contato com o DEC/ECD.

O9 Tj blŘ`alo`clo blj nqdj řo`a`Řgl rlŘřlq cl `Řjl©l blj 
g£Řhřl cd £ŘbllŘ- O que devo fazer?

Q9 Você deve denunciar o incidente à gerência, ao seu parceiro de negócios 
de RH ou entrar em contato com o DEC/ECD.

O9 Udŗl clhp blŘ`alo`clodp nqd dpř§l od`Řjdkřd ao`rlp qj 
com o outro. Um disse ao outro para "se encontrarem no 
dpř`bhlk`jdkřl-á O que devo fazer?

Q9 Você deve denunciar o incidente à gerência, ao seu parceiro de negócios 
de RH ou entrar em contato com o DEC/ECD. Não tente intervir diretamente.

@mlh`jlp `p jdŘglodp mo£řhb`p cd pdfqo`k©`+ hkbŘqhkcl9 
•	 Conhecer os procedimentos de emergência e segurança que se 

aplicam onde você trabalha
•	 Obter formação sobre práticas de saúde e segurança e incentivar 

o cumprimento contínuo de políticas, programas e práticas de 
segurança estabelecidas

•	 Cumprir todas as leis aplicáveis e políticas da Empresa 
relacionadas à proteção da saúde e segurança no local de 
trabalho

•	 Certificar-se de que o seu desempenho não seja prejudicado 
pelo álcool ou por quaisquer drogas, incluindo medicamentos 
vendidos com e sem receita médica

@Řfqj`p j`kdho`p `chbhlk`hp cd `ŗqc`o ` j`křdo 
lĊklppl Řlb`Ř cd řo`a`Řgl pdfqol hkbŘqdj9
•	 Manter um ambiente de trabalho seguro e ser proativo para 

minimizar e prevenir lesões no local de trabalho
•	 Nunca ignorar ou "burlar" a segurança
•	 Nunca enviar e-mails, verificar a internet ou enviar mensagens 

enquanto estiver dirigindo em uma viagem de negócios
•	 Ajudar contratados e outras pessoas com quem trabalhamos 

a conhecer e seguir os nossos procedimentos de segurança 
e meio ambiente

@Řdoř` d cdk¸kbh`9
•	 Alerte seu supervisor, outros gerentes da empresa ou Recursos 

Humanos sobre quaisquer condições inseguras
•	 Se você se machucar no trabalho, informe a um supervisor 

imediatamente, não importa o quão pequeno seja. Nunca 
presuma que outra pessoa fez a denúncia

C ó d i g o  d e  C o n d u t a  É t i c a  n o s  N e g ó c i o s
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@MSHRRTANQMN D @MSHBNQQTO}ÚN
Suborno e corrupção em todas as formas são completamente 
contrários aos nossos valores essenciais e padrões de negócios. 
Temos o compromisso de cumprir a Lei sobre Práticas de Corrupção 
no Exterior (Foreign Corrupt Practices Act, FCPA) dos EUA, a Lei 
Antissuborno do Reino Unido e todas as outras leis e regulamentos 
semelhantes que proíbem práticas de suborno e corrupção.

Em alguns casos, as leis de um país, como a FCPA, regulam as 
atividades da empresa em todo o mundo. Nosso compromisso 
firme de cumprir essas regras é expresso na nossa Política global 
anticorrupção, que se aplica a todos os colaboradores, executivos 
e agentes da Empresa.

Não somos responsáveis apenas por nossas ações, mas 
potencialmente também pelas ações de qualquer terceiro que possa 
representar ou conduzir negócios com a Empresa (ou seja, agentes, 
consultores, distribuidores, parceiros de joint venture). Seja diligente 
na forma como você identifica e monitora essas partes.

•	 Não oferecer, prometer, dar ou aceitar pagamentos ou 
presentes que você acredita serem suborno, propina ou outro 
tipo de pagamento impróprio.

•	 Nunca oferecer pagamentos de facilitação ou "propina".

•	 Manter livros e registros precisos para que os pagamentos 
possam ser descritos e documentados honestamente.

•	 Comunicar suspeitas de violação de lei ou política 
anticorrupção imediatamente ao DEC/ECD.

•	 Deixar de denunciar suborno ou outra atividade ilegal é uma 
violação do nosso Código. 

Cdŀkh©·dp
Um suborno é qualquer coisa de valor oferecida, prometida ou dada para 
influenciar o comportamento de alguém no governo ou no setor privado para 
obter um negócio impróprio ou outra vantagem. 

Um suborno pode ser algo diferente de dinheiro. Um presente, um favor 
(inclusive despesas de viagem e entretenimento) ou uma oferta de empréstimo 
ou emprego para um membro da família pode ser um suborno. Antes de 
oferecer qualquer coisa de valor, analise as nossas políticas e faça perguntas 
sobre o que é aceitável (e o que não é).

O`f`jdkřlp cd e`bhŘhř`©§l são normalmente pequenos pagamentos a um 
funcionário público de baixo escalão com a intenção de incentivar o funcionário 
a cumprir as responsabilidades dele. Isso também não é permitido.

•	 Nunca pagar uma taxa a um consultor ou agente, ou a outro 
fornecedor se você tiver motivos para acreditar que alguma 
parte do pagamento será usada como suborno ou tentativa 
de obter uma vantagem indevida para a Empresa.

•	 Estar ciente dos nossos padrões anticorrupção e de suborno ao 
selecionar agentes de vendas terceirizados para a empresa.

•	 Manter livros e registros precisos para que os pagamentos 
possam ser descritos e documentados honestamente.

•	 Siga nossos procedimentos de diligência devida para terceiros 
e exija que eles cumpram nossa Política Global Anticorrupção 
e este Código.

•	 Estar atento e monitorar os comportamentos dos agentes de 
vendas terceirizados.  Conheça os sinais de alerta que podem 
sinalizar uma violação potencial. Nunca "fazer vista grossa."

C ó d i g o  d e  C o n d u t a  É t i c a  n o s  N e g ó c i o s
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RTRSDMS@AHKHC@CD
A sustentabilidade pode ser uma maneira central para as 
organizações criarem e capturarem valor e colaborarem com as 
partes interessadas por meio de parcerias significativas. Incentivamos 
os nossos colaboradores a criar oportunidades de engajamento 
alinhando parcerias comunitárias à nossa estratégia de negócios e 
conectando-se ainda mais ao nosso Propósito, Criar o que importa 
para o futuro. Nosso principal valor, Fazer a diferença, reforça a 
nossa chamada à ação para a sustentabilidade, pois articula o 
nosso compromisso de agir de uma forma que afete positivamente 
como as pessoas vivem e trabalham, e o nosso orgulho de fazê-lo.

 
Incentivamos os colaboradores a serem ativos e tentarem fazer uma 
diferença positiva em suas comunidades. No entanto, é importante 
distinguir entre agir em nome da Empresa e agir por conta própria.

Os colaboradores devem seguir a nossa Política global de doações 
beneficentes.

@l rhrdo l klppl Oolm³phřl d lp klpplp U`Řlodp dppdkbh`hp+ 
řdjlp lmlořqkhc`cdp cd9
•	 Conectar nossos produtos aos mercados finais
•	 Atender às necessidades dos clientes
•	 Entender melhor a conexão e o impacto da empresa  

na sociedade como um todo
•	 Concentrar-se em nosso pessoal e ajudar a construir 

nossa cultura

C ó d i g o  d e  C o n d u t a  É t i c a  n o s  N e g ó c i o s
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PRESENTES E ENTRETENIMENTO
Presentes ou entretenimentos ocasionais são frequentemente vistos 
como uma parte normal dos negócios, mas às vezes até mesmo um 
presente bem intencionado pode ser demais.

Os colaboradores só podem trocar presentes e entretenimento 
de valor modesto que sejam um complemento razoável para 
relacionamentos comerciais e não influenciem indevidamente outras 
pessoas. Não aceite nem forneça presentes ou entretenimento 
se a intenção for influenciar uma decisão ou se for em troca de 
qualquer negócio, serviço ou informação confidencial. Se você tiver 
dúvidas sobre se pode dar ou aceitar um presente ou entretenimento 
específico, entre em contato com seu /sua representante de Recursos 
Humanos ou DEC/ECD.

@R RDFTHMSDR OQñSHB@R MTMB@ RÚN ODQLHSHC@R9
•	 Dar ou aceitar presentes ou entretenimento luxuosos ou frequentes.

•	 Dar ou aceitar presentes em dinheiro ou equivalente a dinheiro 
(vales-presente, certificados de presente) (dar vales-presente em 
casos limitados é aceitável se permitido pela nossa Política global 
de cortesia comercial externa).

•	 Dar ou aceitar presentes ou entretenimentos constrangedores ou 
que possam ter um impacto negativo sobre você ou a empresa.

•	 Dar ou receber presentes ou entretenimentos que se saiba que 
violam as políticas da organização do destinatário.

Saiba mais lendo a nossa Política global anticorrupção e a nossa 
Política global de viagens e entretenimento.

@N SQNB@Q OQDRDMSDR D DMSQDSDMHLDMSN+ SNC@RĊ@R 
RDFTHMSDR CHQDSQHYDR CDUDL RDQ BTLOQHC@R9 
•	 Todos os limites e requisitos contidos na nossa Política global de 

cortesia comercial externa e limites adicionais exigidos pela sua 
empresa operacional devem ser seguidos. 

•	 Qualquer presente aceito deve ser de valor mínimo, não 
frequente, e seu valor e tipo devem ser comparáveis ao 
que é normalmente oferecido a outras pessoas que têm um 
relacionamento semelhante com o fornecedor, cliente ou 
concorrente.

•	 O presente não deve dar a aparência de influenciar o julgamento 
de negócios do destinatário. Isso pode ser um suborno.

•	 Deve haver uma finalidade comercial razoável.

•	 Presentes e entretenimento devem ser registrados com precisão, 
e os registros devem refletir a verdadeira natureza da transação.

•	 Os colaboradores devem exercer bom senso ao decidir se um 
presente ou entretenimento é de valor adequado. Em casos de 
dúvida, é sempre melhor recusar. 

•	 Os colaboradores de Compras nunca podem aceitar presentes 
de um fornecedor, a menos que aprovado pelo Diretor de 
Compras.
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PARCERIA
COM
ONRRHAHKHC@CD
SøOHBNR MDRS@ RD}ÚN9
•	 Direitos humanos
•	 Concorrência justa
•	 Falar em nome da Empresa
•	 Atividade política e contribuições

27 C ó d i g o  d e  C o n d u t a  É t i c a  n o s  N e g ó c i o s
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CONCORRÊNCIA JUSTA
Como nos concentramos em atender aos nossos clientes, acreditamos 
na concorrência livre e justa. Ganhamos as nossas vantagens 
competitivas através da qualidade e valor dos nossos produtos e 
serviços, em vez de através de práticas comerciais antiéticas ou 
ilegais.
Cada país em que operamos tem leis que regem as interações com 
concorrentes, fornecedores, distribuidores e clientes. As leis de 
concorrência justa (também chamadas de “leis antitruste”) geralmente 
tentam garantir que os mercados operem de forma eficiente, 
fornecendo preços competitivos, escolha do cliente e inovação. Essas 
leis normalmente proíbem aos concorrentes combinar suas atividades 
de qualquer forma que prejudique os clientes.
As leis de concorrência são muito complexas. Sempre que estiver 
em dúvida sobre um problema potencial, consulte o Departamento 
Jurídico o mais rápido possível.

QDFQ@R AñRHB@R @MSHSQTRSD CN ODQBTQRN
As diretrizes a seguir abordam algumas das situações antitruste mais 
comuns:
CHRBTRRÛDR9

•	 Não discuta preços, termos e condições de venda, descontos, 
termos de crédito ou assuntos semelhantes com concorrentes.

•	 Não discuta resultados atuais ou futuros, custos, estratégias de 
marketing ou outras informações competitivamente sensíveis com 
concorrentes.

BNMBNQQDMSDR9
•	 Não obtenha informações confidenciais de licitações de ninguém 

(incluindo, entre outros, agentes terceirizados), exceto conforme 
autorizado pelos concorrentes.

•	 Não combine com um concorrente de ficar fora dos mercados 
um do outro ou evitar os clientes ou colaboradores um do outro. 
Não discuta licitações abertas com concorrentes.

•	 Não participe de benchmarking ou relatórios estatísticos de 
informações competitivas sem autorização do Departamento 
Jurídico.

•	 Não "sinalize" aos concorrentes estratégias de preços e não 
use clientes ou outros terceiros para "enviar a mensagem" sobre 
como o setor deve se comportar.

•	 Escreva de forma clara e concisa para evitar o uso de termos ou 
expressões coloridas (por exemplo, "dominar o mercado") que 
podem ser mal interpretados pelas autoridades de concorrência.

BKHDMSDR9

•	 Não coaja clientes, distribuidores ou outras pessoas a definir 
preços ou faixas de preços específicos para nossos produtos.

•	 Não “amarre” (ou seja, condicione) a venda de um produto  
a outro.

•	 Não faça acordos com revendedores ou clientes para tomar 
qualquer medida com relação a outro revendedor ou cliente.

•	 Não precifique abaixo do custo sem consultar o Departamento 
Jurídico.

Perguntas 
e respostas

O9 D `p blkrdop`p blj blkbloodkřdp dj odqkh·dp 
cd `pplbh`©·dp bljdobh`hp> Durante uma reunião 
de associação comercial, estive presente quando dois 
de nossos concorrentes discutiam suas margens de lucro 
baixas e reclamavam sobre grandes descontos. Eu não 

disse nada, mas algumas semanas depois, ambas as empresas 
concorrentes aumentaram os preços. Eu deveria ter intervindo na 
reunião?

Q9 Não. Se você se encontrar nesse tipo de situação, anuncie em 
voz alta que a conversa é inapropriada, saia da reunião e entre 
em contato imediatamente com nosso Departamento Jurídico. Uma 
autoridade poderá concluir que todos na reunião, quer tenham 
participado da conversa ou não, concordaram tacitamente com a 
fixação de preços, mesmo que nunca houvesse um acordo explícito.C ó d i g o  d e  C o n d u t a  É t i c a  n o s  N e g ó c i o s
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BNL~QBHN HMSDQM@BHNM@K
Muitas leis regem a conduta de comércio entre fronteiras, incluindo leis 
destinadas a aplicar sanções e restringir a lavagem de dinheiro. Outras 
leis regulamentam as exportações ou proíbem as empresas de cooperar 
com boicotes não sancionados.
Cumprimos todas as leis e regulamentos de controle de exportação e 
importação. A Empresa não fará negócios com pessoas ou entidades 
proibidas. Obtemos as licenças de exportação necessárias e outras 
aprovações do governo antes de exportar produtos e tecnologia 
regulamentados pelos EUA ou por um governo estrangeiro.
BK@RRHEHB@}ÛDR CD DWONQS@}ÚN A engenharia sempre deve atribuir 
uma classificação de exportação a cada número de peça criado. 
Sempre use a classificação de exportação de mercadorias, software ou 
tecnologia para determinar se eles exigem autorização do governo para 
exportação.
BK@RRHEHB@}ÛDR CD HLONQS@}ÚN As classificações de importação 
são importantes para garantir que estamos registrando documentos 
precisos e pagando adequadamente impostos e taxas quando 
importamos mercadorias. Garanta que as classificações corretas do 
sistema tarifário harmonizado sejam documentadas adequadamente em 
cada remessa de importação. 
ATIVIDADE SUSPEITA Para ajudar a prevenir e detectar a lavagem de 
dinheiro e o financiamento do terrorismo, preste atenção em quaisquer 
pagamentos suspeitos. Isso pode incluir transações em dinheiro, 
pagamentos de contas pessoais e fundos de instituições financeiras  
ou terceiros sem uma relação lógica com o cliente ou parceiro de 
negócios. 
R@M}ÛDR BNLDQBH@HR As sanções comerciais são complexas. Se você 
estiver envolvido em transações com um país potencialmente sancionado 

ou com uma entidade ou pessoa potencialmente sancionada, 
certifique-se de que a diligência apropriada tenha sido concluída. 
LDQB@CNQH@R CD CTOK@ TSHKHY@}ÚN Alguns dos itens que fabricamos 
e vendemos são considerados "Mercadorias de dupla utilização". Isso 
significa que essas mercadorias poderiam ser usadas para a fabricação 
de itens para uso final militar. Essas mercadorias de dupla utilização são 
controladas para exportação em todos os países em que fabricamos 
e vendemos e podem exigir licenciamento de exportação de vários 
governos. É fundamental que você entenda a classificação exata de 
exportação de cada item em cada remessa antes da exportação. 
Para itens considerados Mercadorias de dupla utilização, o acesso às 
mercadorias e informações de projeto podem ser controlados. Você nunca 
deve compartilhar informações controladas, a menos que tenha CERTEZA 
de que alguém esteja autorizado a recebê-las, conforme descrito no nosso 
Programa de controle comercial. Se não estiver claro, você deve entrar em 
contato com seu/sua supervisor(a), com os Controles comerciais globais 
(GTC@Hillenbrand.com) ou com o DEC/ECD para confirmar antes do 
envio.

Para obter mais informações, visite o nosso site do Programa de controle 
comercial (TE).

Dúvidas ou suspeitas sobre conformidade comercial ou possíveis violações 
devem ser direcionadas ao DEC/ECD.

Perguntas 
e respostas

O9 Dpřlq qp`kcl qj cdpm`bg`křd cd b`of`p 
m`o` Řdr`o jhkg`p jdob`cloh`p m`o` lĊbŘhdkřd 
d ř`jaªj m`o` Řdr`o `p jdob`cloh`p cl 
jdq elokdbdclo m`o` ` jhkg` e£aohb`- Um 
despachante é um fornecedor que nos ajuda a enviar 

produtos. Posso confiar neles para fornecer a classificação de 
importação ou exportação para essas mercadorias?

Q9 Não. A Empresa é responsável pelas classificações fornecidas 
ao despachante e não pode confiar na orientação dada por eles. 
Se você não tiver certeza sobre a classificação de um item, entre 
em contato com os Controles comerciais globais  
(GTC@Hillenbrand.com). 

Código de Conduta Ética nos NegóciosC ó d i g o  d e  C o n d u t a  É t i c a  n o s  N e g ó c i o s

Se você receber uma solicitação para participar de um boicote ou for 
perguntado sobre a nossa posição em um boicote, entre em contato 
com o DEC/ECD imediatamente. Se parecer haver um conflito entre 
leis, costumes ou práticas locais, entre em contato com o DEC/ECD.
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FAZENDO NEGÓCIOS COM 
NĊFNUDQMN
Regras legais e contratuais especiais se aplicam a negociações diretas 
com governos ou indiretamente por meio de projetos financiados pelo 
governo. Isso inclui limites rigorosos sobre presentes e entretenimento, 
requisitos de licitação ou aquisição (por exemplo, requisitos de 
aquisição do governo federal dos EUA (U.S. Federal Acquisition 
Requirements, FAR), estrutura e regulamentos do Banco Mundial etc.), 
preços especiais, regras de faturamento e contabilidade, requisitos 
de armazenamento e retenção de documentos e relatórios e restrições 
sobre subcontratados ou agentes que possamos contratar. 

Além disso, algumas dessas regras podem se aplicar mesmo que não 
sejam aceitas pela empresa em um pedido de compra ou contrato e 
podem “reduzir” o que parece ser um contrato comercial com um cliente 
não governamental.

•	 Se você lida com governos nacionais ou estrangeiros, conheça as 
leis aplicáveis a essas atividades comerciais, use o bom senso para 
evitar violar essas leis e entre em contato com o DEC/ECD se tiver 
alguma dúvida.

•	 Converse com o DEC/ECD ou o departamento jurídico antes de 
buscar negócios com um governo ou se suspeitar que um contrato 
possa ser para entrega ou financiado por um governo.

•	 Seguir rigorosamente os termos dos contratos com o governo. Por 
exemplo, não faça nenhuma substituição dos bens e serviços  
a serem entregues nem descumpra os requisitos sem aprovação  
por escrito. 

BNNODQ@}ÚN BNL HMUDRSHF@}ÛDR
Seja sempre educado e cortês com as autoridades governamentais. 
Nunca engane ninguém, não impeça o trabalho de ninguém, nem 
oculte, destrua ou altere documentos. Notifique o Departamento 
Jurídico sempre que houver uma visita governamental não rotineira ou 
solicitação de informações. Se solicitarem informações ou inspeções, 
forneça informações ou acesso somente se você tiver sido autorizado 

Perguntas 
e respostas

O9 Cdrl m`f`o mlo řo`kpmlořd d 
entretenimento? O supervisor técnico que trabalha 
para nossa parceira, uma empresa nacional (empresa 
do governo), quer ver a nossa tecnologia mais recente. 
Estão pagando por seus próprios voos e acomodação 

em hotel, mas gostariam que fornecêssemos suporte administrativo 
e transporte local. Eles também esperam que nós os entretemos à 
noite. Isso é apropriado?

Q9 Talvez. Como isso envolve uma empresa nacional, o supervisor 
técnico é um representante do governo. Você pode apoiar visitas 
de representantes do governo aos nossos escritórios e locais, 
mas somente se todos os itens forem aprovados antecipadamente 
pelo DEC/ECD. É permitido promover, demonstrar e explicar os 
benefícios de nossos produtos ou tecnologia para representantes 
do governo que são tomadores de decisão ou parceiros 
potenciais, mas você nunca pode tentar influenciá-los oferecendo 
benefícios pessoais. 

O9 G£ odnqhphřlp cd Řhbhř`©§l lq `nqhph©§l dj qj 
molŗdřl nqd dq k§l dkřdkcl d k§l řdkgl bdořdv` 
plaod nqdj ª l qpq£ohl ŀk`Ř- Devo continuar com a 
transação mesmo assim?

Q9 Não. Envolva sempre o DEC/ECD ou o Departamento jurídico 
se houver requisitos ou cláusulas relacionados a um projeto que 
sejam novos para você ou que você não entenda completamente.

pelo Departamento Jurídico para fazê-lo ou se você tiver certeza de 
que os regulamentos exigem que você responda imediatamente às 
autoridades no local.

Saiba mais visitando a nossa Política global anticorrupção e a nossa  
Política global de viagens e entretenimento.

Veja também a seção "Presentes e entretenimento" do Código.

C ó d i g o  d e  C o n d u t a  É t i c a  n o s  N e g ó c i o s
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USO DE ATIVOS DA EMPRESA
Cada um de nós é encarregado do cuidado dos ativos da Empresa; 
devemos protegê-los contra perda, dano, roubo, desperdício e uso 
indevido.

Os ativos da empresa incluem propriedade física, equipamentos 
das instalações, veículos, estoque e sucatas de suprimentos, 
oportunidades corporativas, recursos financeiros, incluindo, entre 
outros, despesas de viagem e entretenimento (T&E), propriedade 
intelectual, informações confidenciais, arquivos e documentos e redes 
de computadores e seu conteúdo.

•	 Os ativos da empresa não devem ser dados ou vendidos 
a ninguém, nem usados para fins pessoais, sem a devida 
aprovação.

•	 Use somente software, dispositivos e procedimentos autorizados.

•	 Os sistemas de tecnologia da informação da empresa (incluindo 
sistemas de e-mail e correio de voz) e o conteúdo neles contidos 
são considerados propriedade da empresa. Você não deve 
esperar privacidade pessoal ao usar nossos sistemas.

•	 Os recursos de TI da empresa, inclusive uso pessoal limitado, 
devem cumprir todas as políticas adequadas da Empresa. 

OQNOQHDC@CD HMSDKDBST@K
Nossa propriedade intelectual inclui patentes, marcas comerciais, 
segredos comerciais e direitos autorais da Empresa. Segredos 
comerciais e outras propriedades intelectuais em desenvolvimento 
devem ser mantidos estritamente confidenciais e usados apenas 
para o benefício da Empresa. Qualquer divulgação não autorizada 
ou uso indevido de propriedade intelectual durante ou após o seu 
emprego pode ser prejudicial para a Empresa  
e não será tolerada.

Devemos proteger a nossa propriedade intelectual usando 
acordos de não divulgação quando for o caso e mantendo 
a confidencialidade ao interagir com fornecedores e clientes.

Se você tiver dúvidas ou suspeitas sobre o uso adequado de 
informações de propriedade exclusiva ou propriedade intelectual, 
use um recurso encontrado na seção “Fazer perguntas e denunciar 
suspeitas” deste código.
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TL@ ûKSHL@ O@K@UQ@
A empresa encoraja o direito do colaborador de falar sobre 
assuntos de interesse público ou de participar de certas atividades 
relacionadas aos termos e condições de seu emprego. Nada neste 
código e em nenhuma de nossas políticas proíbe o colaborador de 
denunciar suspeitas de violações de leis ou regulamentos federais, 
estaduais ou locais a uma agência ou entidade governamental.

A existência e o conteúdo deste Código serão divulgados aos 
acionistas e estarão disponíveis no site da Hillenbrand.

O Comitê de Auditoria do Conselho de Administração da Hillenbrand 
deve aprovar as dispensas de cumprimento do Código por parte dos 
membros do Conselho de Administração ou diretores, e comunicar 
as dispensas aprovadas aos acionistas. As dispensas de outros 
colaboradores devem ser aprovadas pelo Comitê de Análise e 
Conformidade da Empresa ou por outro supervisor com autoridade 
delegada por esse Comitê.

As disposições deste Código são adicionais e não modificam, 
substituem nem prevalecem sobre outras políticas ou outros 
procedimentos, mas substituem os Códigos de Conduta Ética nos 
Negócios anteriores.

Este código não constitui um contrato de trabalho entre a Empresa 
e seus colaboradores.  

RECURSOS
Hkeloj`©·dp cd blkř`řl cl odbqopl9
Departamento de Ética e Conformidade (ECD):

ECD@Hillenbrand.com

Khkg` Chodř` cd Cdk¸kbh`p9
Nos EUA, disque 1-833-400-4017 ou 

Fora dos Estados Unidos, você pode encontrar o número da Linha 
Direta de Denúncias específica do seu país em 
https://ir.hillenbrand.com/corporate-governance/ethics-compliance

Nk,Řhkd9
concern.hillenbrand.com
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